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DE Pflegeanleitung & Sicherheitshinweise
Klapphocker

Bitte lesen Sie sich die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme des Klapphockers sorgfaltig
durch. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, um Schaden durch nicht sachgemalen Ge-
brauch zu vermeiden!

Ein beschadigter Klapphocker darf nicht mehr verwendet werden!

Der Artikel ist konzipiert fur die private Nutzung.

Vor Verwendung auf eventuelle Beschadigungen prufen.

Auf korrektes Auf- und Zusammenklappen achten, da anderenfalls Quetschgefahr besteht!
Der Klapphocker ist ausschliellich als Sitzgelegenheit gedacht, bitte nicht als Leiterersatz ver-
wenden.

Der Klapphocker ist nur auf ebenen, harten und rutschsicheren Bdoden aufzustellen. Nicht auf
nassen oder dlverschmierten Untergrinden anwenden.

Dieser Artikel ist kein Kinderspielzeug und darf nicht als Turn- oder Sportgerat verwendet wer-
den.

Die maximale Gesamtbelastung von 110 kg darf nicht Uberschritten werden.

Wenn Sie den Klapphocker nicht verwenden, klappen Sie ihn zusammen und verstauen Sie ihn
an einem fur Kinder unzuganglichen Ort.

Der Klapphocker ist nur fur die Verwendung im Innenbereich geeignet.

Aufklappen: In die Offnungsschlitze der Langsseite greifen und den Klapphockerauseinander
ziehen. Nicht auf die sich ausklappenden Seitenwande greifen (Quetschgefahr)!
Zusammenklappen: Den Klapphocker mit einer Hand am Griff nehmen und hochziehen.

GB Safety Information
Folding Stool

Please read the instructions carefully before using the folding stool for the first time. Observe all
safety notes to avoid damage caused by improper use.

A damaged folding stool must not be used.

This product is designed for private household use.

Check for possible damage before each use.

Ensure correct folding and unfolding, otherwise there is a risk of crushing.

The folding stool is intended solely as a seat; do not use it as a substitute for a ladder.

Use the folding stool only on flat, hard, non-slip surfaces. Do not use on wet or oily ground.
This item is not a toy and must not be used as gym or sports equipment.

Do not exceed the maximum load capacity of 110 kg.

When not in use, fold the stool and store it out of reach of children.

The folding stool is intended for indoor use only.

Unfolding: Grip the openings on the long sides and pull the folding stool apart. Do not grip the
fold-out side panels (risk of crushing).

Folding: Hold the stool by the handle on the seat and pull upwards.



NL Veiligheidsinstructies
Klapkruk

Lees voor ingebruikname de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Houd u aan alle veiligheidsin-
structies om schade door onjuist gebruik te voorkomen.

Een beschadigde klapkruk mag niet meer worden gebruikt.

Het artikel is ontworpen voor privégebruik.

Controleer vooér gebruik op mogelijke beschadigingen.

Let op correct uit- en inklappen, anders bestaat er knelgevaar.

De klapkruk is uitsluitend bedoeld als zitgelegenheid; niet gebruiken als vervanging van een lad-
der.

De kruk alleen gebruiken op vlakke, harde en antislip oppervliakken. Niet gebruiken op natte of
vettige ondergronden.

Dit artikel is geen speelgoed en mag niet worden gebruikt als turn- of sporttoestel.

De maximale belasting van 110 kg mag niet worden overschreden.

Wanneer u de kruk niet gebruikt, klap hem in en bewaar hem buiten het bereik van kinderen.
De klapkruk is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Uitklappen: In de uitsparingen aan de lange zijde grijpen en de kruk uit elkaar trekken. Niet aan
de uitklappende zijkanten vastpakken (knelgevaar).

Inklappen: De kruk aan het handvat van het zitvlak optillen.

FR Consignes de sécurité
Tabouret pliant

Veuillez lire attentivement la notice avant d’utiliser le tabouret pliant. Respectez tous les avertis-
sements de sécurité afin d’éviter tout dommage di a une mauvaise utilisation.

Un tabouret pliant endommagé ne doit plus étre utilisé.

Cet article est congu pour un usage domestique privé.

Vérifiez 'absence de dommages avant chaque utilisation.

Veillez a un dépliage et repli corrects, sinon il existe un risque de pincement.

Le tabouret pliant est uniquement prévu comme siége ; ne pas l'utiliser comme substitut d’'une
échelle.

Utilisez-le uniquement sur un sol plat, dur et antidérapant. Ne pas utiliser sur une surface mouil-
|ée ou grasse.

Cet article n’est pas un jouet et ne doit pas étre utilisé comme appareil de gymnastique ou de
sport.

Ne dépassez pas la charge maximale de 110 kg.

Lorsque vous ne I'utilisez pas, repliez le tabouret et rangez-le hors de portée des enfants.

Le tabouret pliant est congu uniquement pour une utilisation en intérieur.

Dépliage : Saisir les ouvertures latérales et tirer pour ouvrir. Ne pas saisir les parois latérales
déployables (risque de pincement).

Repliage : Saisir la poignée du siége et tirer vers le haut.



IT Avvertenze di sicurezza
Sgabello pieghevole

Leggere attentamente le istruzioni prima dell’'uso. Rispettare tutte le avvertenze di sicurezza per
evitare danni derivanti da un uso improprio.

Uno sgabello pieghevole danneggiato non deve essere utilizzato.

L’articolo & progettato per uso domestico privato.

Controllare eventuali danni prima di ogni utilizzo.

Assicurarsi di aprire e chiudere correttamente lo sgabello per evitare rischi di schiacciamento.
Lo sgabello € destinato esclusivamente a sedersi; non usarlo come sostituto di una scala.
Utilizzare solo su superfici piane, dure e antiscivolo. Non usare su superfici bagnate o unte.
Questo articolo non & un giocattolo e non deve essere utilizzato come attrezzo ginnico o sporti-
VO.

Non superare il carico massimo di 110 kg.

Quando non utilizzato, piegare lo sgabello e conservarlo fuori dalla portata dei bambini.

Adatto solo per uso interno.

Apertura: Afferrare le fessure laterali e tirare per aprire. Non afferrare i pannelli laterali pieghe-
voli (rischio di schiacciamento).

Chiusura: Sollevare lo sgabello dalla maniglia del sedile.

ES Instrucciones de seguridad
Taburete plegable

Lea atentamente el manual de instrucciones antes de usar el taburete plegable. Siga todas las
indicaciones de seguridad para evitar dafios por un uso inadecuado.

No utilice un taburete plegable dafiado.

El articulo esta disefado para uso doméstico privado.

Antes de usar, comprobar si presenta danos.

Asegurese de desplegar y plegar correctamente para evitar riesgo de atrapamiento.

El taburete es solo para sentarse; no usar como sustituto de una escalera.

Utilizar unicamente sobre suelos planos, duros y antideslizantes. No usar sobre superficies
humedas o grasosas.

Este articulo no es un juguete y no debe utilizarse como equipo deportivo o de gimnasia.

No superar la carga maxima de 110 kg.

Cuando no se use, plegar y guardar fuera del alcance de los nifos.

Solo apto para uso en interiores.

Desplegar: Sujetar las ranuras de los laterales largos vy tirar para abrir. No sujetar los paneles
laterales desplegables (riesgo de atrapamiento).

Plegar: Elevar el taburete sujetandolo por el asa del asiento.



PT Instrucoes de segurancga
Banco dobravel

Leia atentamente o manual antes da primeira utilizacdo. Siga todas as instru¢des de seguranca
para evitar danos por uso indevido.

Um banco dobravel danificado ndo deve ser usado.

O produto foi desenvolvido para uso doméstico privado.

Antes de usar, verificar se ha danos.

Certifique-se de abrir e fechar corretamente para evitar risco de esmagamento.

O banco é destinado exclusivamente para sentar; nao utilizar como substituto de escada.

Usar apenas em superficies planas, duras e antiderrapantes. Nao utilizar em superficies molha-
das ou oleosas.

Este produto ndo € um brinquedo e nao deve ser usado como equipamento esportivo ou de
ginastica.

Nao exceder a carga maxima de 110 kg.

Quando nao estiver em uso, dobrar e manter fora do alcance das criangas.

Apenas para uso interno.

Abrir: Segurar nas aberturas laterais e puxar para abrir. Nao segurar nas laterais dobraveis
(risco de esmagamento).

Fechar: Levantar o banco segurando pela pega do assento.

CZ Bezpecnostni pokyny
Skladaci stolicka

Prectéte si peclivé navod k pouziti pfed prvnim pouzitim. Dodrzujte vSechna bezpecCnostni
upozornéni, abyste predesli Skodam zplsobenym nespravnym pouzivanim.

PosSkozena stolicka se nesmi pouzivat.

Vyrobek je uréen pro soukromé domaci pouziti.

Pfed pouzitim zkontrolujte pfipadné poskozeni.

Dbejte na spravné rozlozeni a slozZeni, jinak hrozi nebezpeci skfipnuti.

Stolicka je ur€ena vyhradné k sezeni; nepouzivejte ji jako nahradu za zebfik.

Pouzivejte ji pouze na rovném, tvrdém a protiskluzovém povrchu. Nepouzivejte na mokrém
nebo mastném povrchu.

Tento vyrobek neni hraCka a nesmi byt pouzivan jako gymnastické nebo sportovni nacini.
NeprekraCujte maximalni nosnost 110 kg.

Kdyz stolicku nepouzivate, slozte ji a ulozte mimo dosah déti.

Pouze pro vnitini pouZiti.

Rozlozeni: Uchopte otvory na delSi strané a roztahnéte. Neuchopujte vyklopné bocnice (riziko
skfipnuti).

Slozeni: Uchopte madlo sedaku a vytahnéte nahoru.



PL Instrukcje bezpieczenstwa
Stotek sktadany

Przed uzyciem prosze dokfadnie przeczytac instrukcje. Przestrzegaj wszystkich zalecen
bezpieczenstwa, aby unikng¢ szkoéd wynikajgcych z niewtasciwego uzytkowania.
Uszkodzonego stotka nie wolno uzywac.

Produkt przeznaczony jest do uzytku domowego.

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy nie ma uszkodzen.

Zwracac uwage na prawidtowe rozktadanie i sktadanie — w przeciwnym razie istnieje ryzyko
przyciecia.

Stotek stuzy wytgcznie do siedzenia; nie uzywac jako zamiennika drabiny.

Uzywac tylko na stabilnej, twardej i antyposlizgowej powierzchni. Nie stosowac¢ na mokrych lub
ttustych podtozach.

Produkt nie jest zabawkg i nie moze by¢ uzywany jako sprzet gimnastyczny lub sportowy.

Nie przekracza¢ maksymalnego obcigzenia 110 kg.

Gdy stotek nie jest uzywany, ztozy¢ go i przechowywac poza zasiegiem dzieci.

Tylko do uzytku wewnetrznego.

Rozktadanie: Chwyci¢ za otwory po dtuzszych bokach i roztozy¢ stotek. Nie chwytac za boczne
panele (ryzyko przyciecia).

Skfadanie: Podnies¢ stotek, trzymajgc za uchwyt siedziska.

DK Sikkerhedsanvisninger
Sammenklappelig skammel

Laes brugsanvisningen grundigt for brug. Faelg alle sikkerhedsanvisninger for at undga skader
som felge af forkert brug.

En beskadiget skammel ma ikke anvendes.

Produktet er beregnet til privat brug.

Kontrollér skamlen for skader far hver brug.

Sarg for korrekt op- og nedklapning for at undga klemfare.

Skamlen er kun beregnet som siddeplads; ma ikke bruges som erstatning for en stige.
Anvend kun pa flade, harde og skridsikre overflader. Brug ikke pa vade eller olieagtige underlag.
Artiklen er ikke legetaj og ma ikke anvendes som gymnastik- eller sportsudstyr.

Overskrid ikke den maksimale belastning pa 110 kg.

Nar skamlen ikke er i brug, klap den sammen og opbevar den utilgeengeligt for barn.

Kun til indendgrs brug.

Udfoldning: Grib i abningerne pa langsiden og treek skamlen fra hinanden. Undga at gribe fat i
de udfoldelige sidepaneler (klemfare).

Sammenklapning: Laft skamlen ved handtaget pa ssedet.



GR Oobnyieg aocpalAcgiag
NMTruocoobuevo oKAPTTO

AloBA&oTe TTPOCEKTIKA TIG 0BNYIES TTPIV ATTO TNV TTPWTN XPNOon. Tnpeite OAES TIG UTTOdEIEEIS
aoQaAgiag woTe va atmoQuUyeTe {nNUIEG aTTO AavBaouévn Xpron.

‘Eva KATEOTPAUMUEVO OKAUTTO OEV TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAL.

To TTpoIdV TTPoOopPICETal YIA IBIWTIKA OIKIAKA XPHon.

EAEyETE yia TuXOV @BOpPES TTPIV aTTd KABE Xprion.

BeBaiwBeite 0TI TO Gvolyua Kal TO KAEIOIO yivovTal cwaoTd, dIaQOPETIKA UTTAPXE! KivOUVOG
TPAUPATIONOU.

To oKauTTO TTPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKA YIO KABrUEVN Xpron — Oxl WG UTTOKATAOTATO OKAAQG.
XpNOIUOTTOINOTE TO HOVO O€ ETTITTEDEG, OKANPES Kal avTIOANIoONTIKES eTTIPAvVEIES. MnVv TO
XPNOIUOTIOIEITE O€ UYypPd 1 AITTapd dATTedA.

To 1Tpoidv dev gival TTaixvidl Kal dev TTPETTEI va XPNOIKOTIOIEITAI VIO YUUVAOTIKA | aBANTIKA
dpaoTnPIOTNTA.

Mnv utrepBaiveTe T0 péyIoTo QopTio Twv 110 kg.

Ortav dev TO XpNOIYOTIOIEITE, OITTAWOTE TO KAl QUAAELTE TO PJaKPIG aTTd TTaIdId.

Movo yia xprion o€ E0WTEPIKO XWPO.

Avolypa: MAoTe TIG EYKOTTEG OTIG HAKPIEG TTAEUPES KAl AVOIETE TO OKAUTTO. Mnv mdveTe Ta
TTAEUPIKA avadiTTAoupeva ToixwuaTta (KivOuvog TpauuaTiouou).

KAgiogo: AvaonkwaoTe 1o oKapTTé atrd tn Aafr) Tou KabiouaTog.

RO Instructiuni de siguranta
Taburet pliabil

Cititi cu atentie instructiunile Tnainte de utilizare. Respectati toate indicatiile de siguranta pentru
a evita deteriorarile cauzate de utilizarea necorespunzatoare.

Un taburet deteriorat nu trebuie folosit.

Produsul este destinat uzului casnic privat.

Verificati eventualele deteriorari Thainte de fiecare utilizare.

Asigurati-va ca desfacerea si plierea sunt efectuate corect pentru a evita riscul de prindere.
Taburetul este destinat exclusiv sederii; nu il utilizati ca inlocuitor pentru scara.

Utilizati doar pe suprafete plane, dure si antiderapante. Nu utilizati pe sol umed sau unsuros.
Acest produs nu este o jucarie si nu trebuie folosit ca echipament sportiv sau de gimnastica.
Nu depasiti sarcina maxima de 110 kg.

Cand nu este utilizat, pliati taburetul si depozitati-l intr-un loc inaccesibil copiilor.

Doar pentru utilizare in interior.

Desfacere: Prindeti fantele laterale si trageti pentru a deschide. Nu prindeti panourile laterale
pliabile (risc de accidentare).

Pliere: Ridicati taburetul tinand de manerul sezutului.



UK [HCTpyKUil 3 6e3neku
CknagHun Tabypet

Byab nacka, yBaXkHO npoymTanTe iHCTPYKLUi0 nepes BUKOPUCTaHHAM. [JoTpuMynTeca BCiX BUMOT
6es3neku, Wob YHUKHYTU NOLLIKOMKEHb YHACNIAOK HEMNPABUITbHOTO KOPUCTYBaHHS.
MowkomkeHnn TabypeT BUKOPUCTOBYBATU HE MOXHa.

Bupi6 npuaHaveHnin onss 4OMaLLHbLOro BUKOPUCTaHHS.

lMepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM MepEBIpSNTE Ha HAasABHICTb MOLUKOOKEHD.

Cnigkynte 3a npaBUbHUM PO3KNadaHHAM i CKIagaHHAM, WOoO YHUKHYTU PU3UKY 3aLleMITIeHHS.
TabypeT npusHavyeHn nuwe Onsa CUAIHHSA; He BUKOPUCTOBYMTE MOIO sIK 3aMiHy ApabuHun.
BukopuctoBynTe TifibkU Ha PiBHUX, TBEPAUX | HECIN3bKMX NOBEPXHSAX. He 3acTocoByinTe Ha
MOKPOMY Y1 MacCHOMY MOKPUTTI.

Llen B1pi6 He € irpallKkoto i He MOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCA A5 3aHATb CIOPTOM Yin
riIMHaCTUKOIO.

He nepeBuLLynTe MakcumarnbHe HaBaHTaxeHHs 110 kr.

Konu TabypeT He BUKOPUCTOBYETLCA, CKNaAiTb NOro Ta 3bepirante B HELOCTYNHOMY AN AiTen
MicL,.

JInwe onsa BUKOPUCTAHHA B NPUMILLEHHI.

PosknagaHHsa: B3stuca 3a npopisu 3 oBrnx 60kiB i po3knactu Tabypet. He 6GpaTtuca 3a 60KoBi
CTiHKW, WO pO3KnagaTbCa (PM3MK 3aLeMIIEHHS).

CknagaHHs: TigHaTu TabypeT, TpMMaro4m 3a pyyKy CULIHHS.

BG WHcTpyKummn 3a 6e3onacHocT
CrbBaewm cton

Mons, npoveTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUTE npean ynotpeba. Cnassante BCUYKM YKa3aHUA 3a
©esonacHoCT, 3a fa nsberHete nospeamn OT HenpasuiHa ynoTpeba.

MoBpeneH croBaem cTon He TpsAbBa ga ce n3nonsBea.

ApPTUKYNBbT € NpegHa3HadYeH 3a JoMallHa yrnoTpeba.

Mpeawn Bcsika ynotpeba nposepsiBanTe 3a NnoBpeau.

YBeperTe ce, Ye pa3rbBaHETO M CrbBaAHETO Ce U3BbPLUBAT NPaBUIHO, 3a Aa nsberHete onacHocT
OT NPUTUCKAHE.

CTonbT € NnpegHa3HavyeH camo 3a ceieHe; He ro U3non3BanTe KaTto 3aMecTuTen Ha CTbiba.
M3nonsBarTe caMo BbpXYy paBHW, TBbPAM U HEXITb3ralluyn ce NoBbPXHOCTU. He nanonasante
BbPXYy MOKPU UK OMacreHn nogoBse.

To3un NpoayKT He e urpadka n He TpsibBa ga ce U3nonasa Kato NMMHaCTUYECKN U CNOPTEH
ypea.

He HagBuwaBanTe makcumanHoto HatoBapsaHe ot 110 kg.

KoraTto He ce nanonaea, CrbHeTe CTOMa U ro CbXpaHsiBanTe ganed ot geua.

Camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo.

PasrbBaHe: XBaHeTe OTBOpPUTE OT AbJirata CTpaHa u pasTternere ctona. He xsawanTte
CTPaHU4YHUTE pa3rbBaliy ce NaHenun (ONacHOCT OT NPUTUCKaHE).

CrbBaHe: BourHeTte ctona, ObpXXenku ro 3a gpbXxkaTa Ha cegankara.



SK Bezpecénostné pokyny
Skladacia stolicka

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod. Dodrzujte vSetky bezpe€nostné pokyny, aby ste
predisli Skodam spésobenym nespravnym pouzivanim.

PosSkodenu stoliCku nesmiete pouzivat.

Vyrobok je ur€eny na sukromné domace pouzitie.

Pred pouzitim skontrolujte poSkodenia.

Davajte pozor na spravne rozkladanie a skladanie — inak hrozi riziko privretia.

Stolicka je ur€ena vyhradne na sedenie; nepouzivajte ju ako nahradu rebrika.

Pouzivajte iba na rovnych, tvrdych a protiSmykovych povrchoch. Nie na mokrom alebo mast-
nom povrchu.

Vyrobok nie je hraCka a nesmie sa pouzivat ako Sportové alebo gymnastické naradie.
Neprekracujte maximalnu nosnost’ 110 kg.

Ked sa stolicka nepouziva, zloZte ju a ulozte mimo dosahu deti.

Iba na vnutorné pouzitie.

RozlozZenie: Uchopit otvory na dlhSej strane a roztiahnut. Nechytat za bo¢né vyklapacie panely
(riziko privretia).

ZloZenie: Zdvihnut uchopenim za rukovat sedadla.

SL Varnostna navodila
Zlozljiv stoléek

Pred uporabo natancno preberite navodila. Upostevajte vse varnostne napotke, da preprecite
poskodbe zaradi nepravilne uporabe.

PoSkodovanega stolCka ne smete uporabljati.

Izdelek je namenjen za domaco rabo.

Pred uporabo preverite, ali je prislo do poSkodb.

Pazite na pravilno razpiranje in zlaganje, sicer obstaja nevarnost uscipnitve.

StolCek je namenjen izklju€no sedenju; ne uporabljajte ga kot nadomestek za lestev.
Uporabljajte ga le na ravnih, trdnih in nedrsecih povrSinah. Ne uporabljajte na mokrih ali mastnih
tleh.

Izdelek ni igraca in ni primeren kot Sportni ali gimnasti¢ni pripomocek.

Najvecja dovoljena obremenitev je 110 kg.

Ko stolCka ne uporabljate, ga zloZite in shranite izven dosega otrok.

Le za uporabo v notranjih prostorih.

Razpiranje: Primite odprtine na daljSi strani in razprite stolCek. Ne primite za stranske
razpirajoCe ploS¢e (nevarnost uscipnitve).

Zlaganje: Dvignite stolCek z roCajem sedeza.



HR Sigurnosne upute
Sklopiva stolica

Pazljivo procitajte upute prije uporabe. Slijedite sve sigurnosne napomene kako biste izbjegli
Stetu zbog nepravilnog koriStenja.

OStecena stolica ne smije se koristiti.

Proizvod je namijenjen za ku¢nu uporabu.

Prije uporabe provijerite postoji li oStecenje.

Pazite na ispravno rasklapanje i sklapanje — u suprotnom postoji opasnost od prikljestenja.
Stolica je namijenjena isklju€ivo za sjedenje; nemoijte je Kkoristiti kao zamjenu za ljestve.
Koristiti samo na ravnim, tvrdim i protukliznim podlogama. Ne koristiti na mokrim ili masnim
povrSinama.

Ovaj proizvod nije igracka i ne smije se koristiti kao sportska ili gimnastiCka oprema.

Ne prelazite maksimalno opterecenje od 110 kg.

Kada je ne koristite, sklopite je i drzZite izvan dohvata djece.

Samo za unutarnju uporabu.

Rasklapanje: Uhvatiti otvore na duljoj strani i rasklopiti. Ne hvatati bo¢ne sklopive plo¢e (opas-
nost od prikljeStenja).

Sklapanje: Podignuti stolicu drzeci za ru€ku sjedala.

EST Ohutusjuhised
Kokkupandav taburet

Palun lugege enne kasutamist juhend hoolikalt 1abi. Jargige kdiki ohutusndudeid, et valtida kah-
justusi vaarkasutuse tottu.

Kahjustatud taburetti ei tohi kasutada.

Toode on mdeldud koduseks kasutamiseks.

Kontrollige taburetti enne kasutamist véimalike kahjustuste suhtes.

Veenduge, et taburett avatakse ja suletakse korrektselt — muidu on oht napistada.

Taburet on mdeldud ainult istumiseks; arge kasutage seda redeli asemel.

Kasutada ainult tasasel, kdval ja libisemiskindlal pinnal. Mitte kasutada marjal voi dlisel pinnal.
See toode ei ole manguasi ega sobi sportimiseks vdi vimlemiseks.

Maksimaalset kandevdimet 110 kg ei tohi uletada.

Kui taburetti ei kasutata, sulgege see ja hoidke lastele kattesaamatus kohas.

Ainult siseruumides kasutamiseks.

Avamine: Haarake pikema kiilje avadest ja tdmmake taburet lahti. Arge haarake kilgmistest
lahtikaivatest paneelidest (napistamise oht).

Sulgemine: Tdostke taburet Ules, hoides seda istme kaepidemest.
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LT Saugos instrukcijos
Sulankstoma tabureté

PrieS naudodami atidziai perskaitykite instrukcijg. Laikykités visy saugos nurodymy, kad
iSvengtuméte Zalos deél netinkamo naudojimo.

Sugadintos taburetés naudoti negalima.

Gaminys skirtas naudoti namuose.

PrieS naudojimg patikrinkite, ar néra pazeidimy.

Uztikrinkite teisingg iSskleidimg ir sulankstymg — kitaip kyla prispaudimo pavojus.
Tabureté skirta tik sédéti; nenaudoti vietoj kopeciy.

Naudoti tik ant lygaus, kieto ir neslidaus pavirSiaus. Nenaudoti ant Slapio ar riebaluoto pagrindo.
Sis gaminys néra Zaislas ir netinka sportui ar gimnastikai.

NevirSykite maksimalios 110 kg apkrovos.

Nenaudojamg taburete sulankstykite ir laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Skirta naudoti tik patalpose.

ISskleidimas: Suimkite angas ilgojoje puseéje ir iSskleiskite. Nesuglauskite uz Soniniy
iSskleidziamy paneliy (prispaudimo pavojus).

Sulankstymas: Pakelkite taburete laikydami uz sédynés rankenélés.

LV Drosibas noradijumi
Saliekams solins

Pirms lietoSanas rupigi izlasiet instrukciju. levérojiet visus droSibas noradijumus, lai izvairitos no
bojajumiem nepareizas lietoSanas dél.

Bojatu solinu nedrikst izmantot.

|zstradajums paredzéts majsaimniecibas lietoSanai.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai nav bojajumu.

Parliecinieties, ka solins pareizi atveras un aizveras — pretéja gadijuma pastav iespéja iespiest
pirkstus.

Solins paredzéts tikai sedesanai; nelietot ka kapnu aizstajeju.

Izmantot tikai uz lidzenas, cietas un neslidoSas virsmas. Neizmantot uz slapjas vai taukainas
gridas.

Sis izstradajums nav rotallieta un nav paredzéts sportam vai vingro$anai.

Neparsniegt maksimalo 110 kg slodzi.

Kad solins netiek izmantots, to salocit un glabat bérniem nepieejama vieta.

Tikai lieto$anai telpas.

AtvérSana: Satvert atveres garaja mala un izplest solinu. Nesatvert atveramos sanu panelus
(iespieSanas risks).

Aizvér8ana: Pacelt solinu, turot aiz sédekla roktura.
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RU WHcTpyKummn no 6e3onacHoOCTH
CknagHasa TabypeTka

Moxanyncra, BHUMAaTENbHO NpoYnTanTe MHCTPYKLMIO Nepen ncnonb3osaHmem. Cobniogante
BCe Mepbl 6e3onacHoCcTn, YTOObI n3bexaTb NOBPEXAEHUN U3-3a HENPAaBUITbHOMO NPUMEHEHNS.
MoBpexaéHHyo TabypeTKy MCNONb30BaTb HEMNb3S.

N3genve npegHasHadeHo Ans JOMaLIHEro UCnonb30BaHuUS.

lMepen NnpuMeHeHMeM NPOBEPANTE U34eNne Ha Hanudne NOBPEXOEHUN.

Y6eautecb B NpaBUbHOCTU packnagbiBaHUs U CKragblBaHUS, MHave CyLecTByeT PUCK
3allemneHus.

TabypeTka npegHasHavyeHa TONbKO ANA CUAEHUS; HE UCNONb3YNTE €€ BMECTO CTPEMSAHKM.
Mcnonb3ynTte TONbKO Ha POBHOW, TBEPAOW U HECKOSNb3KOW MOBEPXHOCTU. He NpUMeEHATL Ha
BMaXXHOM UIIM MACIiHUCTOM MOny.

N3genve He ABNSETCA UIPYLLKOW U He OOSMKHO MCMOMNb30BaTbCA Kak CMOPTUBHbIN MU
MMHaCTUYECKUIN MHBEHTapb.

He npesbiwante makcumanbHyto Harpy3ky 110 kr.

Korga tabypeTka He NCnonb3yeTcs, CIOXNUTE e€ U XpaHuTe B HEAOCTYNHOM ANg AeTen MecTe.
Tonbko oNA NCNoNb30BaHUS BHYTPU MOMELLEHUN.

PacknagbiBaHve: BosbmuTech 3a npopesun Ha ASIMHHOM CTOPOHE M pa3aBuHbTe TabypeTky. He
aepxutech 3a 6OKOBbIE packnablBaloLMecs naHenm (PUCK 3aLlemreHms).

CknagpbiBaHue: MNogHMmnte TabypeTky, yaepxmBas 3a pyyky CUOEeHbS.

SH Sigurnosna uputstva
Sklopiva stolica

Pazljivo procitajte uputstvo pre upotrebe. Pridrzavajte se svih bezbednosnih smernica kako bis-
te izbegli Stetu prouzrokovanu nepravilnom upotrebom.

Ostecena sklopiva stolica ne sme se koristiti.

Proizvod je namenjen za kuénu upotrebu.

Pre svake upotrebe proverite da li postoje ostecenja.

Obratite paznju na pravilno rasklapanje i sklapanje stolice — u suprotnom postoji opasnost od
ukljestenja.

Stolica je namenjena isklju€ivo za sedenje; nemoijte je koristiti kao zamenu za merdevine.
Koristite je samo na ravnoj, ¢vrstoj i neklizaju¢oj podlozi. Ne koristiti na mokrim ili zamas¢éenim
povrSinama.

Ovaj artikal nije igracka i ne sme se Koristiti kao sportska ili gimnasticka oprema.

Ne prelazite maksimalno dozvoljeno opterecenje od 110 kg.

Kada se ne koristi, sklopiti stolicu i odloziti van domas$aja dece.

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Rasklapanje: Uhvatiti otvore na duzoj strani i rasklopiti. Ne drzati za bo¢ne sklopive panele
(opasnost od ukljestenja).

Sklapanje: Podignuti stolicu drZzeci za ru€ku sedista.
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